




Ruut 1 (Ruth 1)

1 

� �� �� ��
H1961
vaj·hi,
tapahtui

� ��� �	

H3117
bi·mei
päivinä

��
 �
�

�
H8199
she·fot
tuomarien

�� �� �
� 	 �� ��
H8199
hash·sho·fe·tim,
hallitessa

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
kun oli


 �� ��
H7458
ra·'av
nälänhätä

� ��� �� �	

H776
ba·'a·retz;
maassa�

� ���	� ��
H1980
vai·je·lech
lähti eräs

��� ��
H376
'ish
mies

��� �	
 ��
H0
mib·Beit
Beit

� �� ��
H1035
le·chem
lechemistä / Beitlechemistä

� ��	�� ��
H3063
Je·hu·dah,
Jehudasta / Juudasta

�	�� ��
H1481
la·gur
asumaan

� �� ��� �	

H7704
bis·dei
maahan


 ��� ��
H4124
Mo·'av,
Moaviin / Moabiin

�	��
H1931
hu
hän

 

� � 	� � �� �� ��
H802
ve'·'ish·to
ja vaimonsa

�� � ��	�
H8147
u·she·nei
sekä kaksi

!��� �

H1121
va·nav.
poikaa

1 tapahtui päivinä tuomarien hallitessa kun oli nälänhätä maassa lähti eräs mies Beit lechemistä /
Beitlechemistä Jehudasta / Juudasta asumaan maahan Moaviin / Moabiin hän ja vaimonsa sekä
kaksi poikaa

2 

� � �� ��
H8034
ve'·shem
ja nimi

��� �� ��
H376
ha·'ish
miehen oli

�
� �� ��� �� "�
H458
'Eli·me·lech
Elimelech

� � �� ��
H8034
ve'·shem
ja nimi

 

� � 	� � �� ��
H802
ish·to
vaimon

� �� #�� 
H5281
No·'o·mi
Noomi

� � �� ��
H8034
ve'·shem
ja nimet

$�� �
�

�
H8147
she·nei-
kahden

��� �

H1121
va·nav
pojan

%� �� �� ��
H4248
Mach·lon
Machlon

%� �� �� �& ��
H3630
ve'·Chil·jon
ja Chiljon

�� �� �� �
 ��
H673
'ef·ra·tim,
efratilaisia

�� �	
 ��
H0
mib·Beit
Beit

� �� ��
H1035
le·chem
lechemistä

�� ��	�� ��
H3063
Je·hu·dah;
Jehudasta / Juudasta

	���
�	� ��
H935
vai·ja·vo·'u
ja he tulivat

$� ��
�
��

H7704
se·dei-
maahan


 ��� ��
H4124
Mo·'av
Moabin

$	�� �� �	� ��
H1961
vai·jih·ju-
ja jäivät

!� �
�

�
H8033
sham.
sinne

2 ja nimi miehen oli Elimelech ja nimi vaimon Noomi ja nimet kahden pojan Machlon ja Chiljon
efratilaisia Beit lechemistä Jehudasta / Juudasta ja he tulivat maahan Moabin ja jäivät sinne



3 

� ����� ��
H4191
vai·ja·mot
ja kuoli

	
� 
�� �� 
�
H458
'E·li·me·lech
Elimelech

��� ��
H376
'ish
mies

�� �� ����
H5281
No·'o·mi;
Noomin

� �� � � �� ��� ��
H7604
vat·tish·sha·'er
ja jäljelle jäivät

�� ��
H1931
hi
hän

��� � ����
H8147
u·she·nei
ja kaksi

� ���
� ��
H1121
va·nei·ha.
poikaa

3 ja kuoli Elimelech mies Noomin ja jäljelle jäivät hän ja kaksi poikaa

4 

��� ��� ��� ��
H5375
vai·jis·'u
he ottivat

� 
� ��
H0
la·hem,
itselleen

�� � ����
H802
na·shim
vaimot

����� �� ����
H4125
mo·'a·vi·jot,
moabilaisista

� � ��
H8034
shem
nimi

� �� �� ��
H259
ha·'a·chat
ensimmäisen

� � �� �� ��
H6204
'A·re·pah,
Arepah / Orpah

� � �� ��
H8034
ve'·shem
ja nimi

���� � � �� ��
H8145
hash·she·nit
toisen

��� ��
H7327
Rut;
Rut

��� � ����� ��
H3427
vai·je·she·vu
ja he asuivat

� � ��
H8033
sham
siellä

� 
�� 
� �� 
H6235
ke·'e·ser
kymmenen

����� � ��
H8141
sha·nim.
vuotta

4 he ottivat itselleen vaimot moabilaisista nimi ensimmäisen Arepah / Orpah ja nimi toisen Rut ja he
asuivat siellä kymmenen vuotta

5 

��������� ��
H4191
vai·ja·mu·tu
ja kuolivat

!� �"
H1571
gam-
myös

� 
���� � ��
H8147
she·nei·hem
molemmat

#� �� �� ��
H4248
Mach·lon
Machlon

#� �� � �� � ��
H3630
ve'·Chil·jon;
ja Chiljon

� �� � � �� ��� ��
H7604
vat·tish·sha·'er
ja jäi jäljelle

� � � �� �� ��
H802
ha·'ish·shah,
vaimo

��� � � �� ��
H8147
mish·she·nei
kahdesta

��� 
$ �� ��
H3206
je·la·dei·ha
pojastaan

� �� � ��� �� ����
H376
u·me·'i·shah.
ja miehestään

5 ja kuolivat myös molemmat Machlon ja Chiljon ja jäi jäljelle vaimo kahdesta pojastaan ja
miehestään



6 

� �� � �� ��
H6965
vat·ta·kom
ja nousi

�	 
�
H1931
hi
hän

��	 ��
 �� �� ��
H3618
ve'·chal·lo·tei·ha,
ja miniänsä

� � �� � �� ��
H7725
vat·ta·shov
ja lähtivät takaisin

	 �� � ��� 
�
H7704
mis·se·dei
pois maasta

�� ��
 ��
H4124
Mo·'av;
Moabin

	 
��
H3588
ki
sillä

� �� �� � ��
H8085
sha·me·'ah
hän oli kuullut

� �� ��� 
��
H7704
bis·deh
kedolla

� ��
 ��
H4124
Mo·'av,
Moabin

�	 
��
H3588
ki-
kuinka

� �� ��
H6485
fa·kad
oli huolehtinut

���� �	
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� ��
H853
'et-
ET


 � �� ��
H5971
am·mo,
kansastaan

� �� ��
H5414
la·tet
antamalla

� �� ��
H0
la·hem
heille

�� �� ��
H3899
la·chem.
leipää

6 ja nousi hän ja miniänsä ja lähtivät takaisin pois maasta Moabin sillä hän oli kuullut kedolla
Moabin kuinka oli huolehtinut JAHWEH HERRA ET kansastaan antamalla heille leipää

7 

� �� � �� ��
H3318
vat·te·tze,
niin hän lähti

�� 
�
H4480
min-
pois

�
�� � �� ��
H4725
ham·ma·kom
paikasta

 � �� !�
H834
'a·sher
jossa

�� �� �	 ��
H1961
ha·je·tah-
hän oli ollut

� � �� � ��
H8033
sham·mah,
siellä

	 � �� � ����
H8147
u·she·tei
ja molempien

��	 ��
 �� ��
H3618
chal·lo·tei·ha
miniäin

��� � �� 
�
H5973
'im·mah;
kanssa

��" �� �� � �� ��
H1980
vat·te·lach·nah
hän lähti

�# � ��� ��
H1870
vad·de·rech,
matkalle

��� �� ��
H7725
la·shuv
palatakseen

�� ��
H413
'el-

$ � ��
H776
'e·retz
maahan

�� ����� �	
H3063
Je·hu·dah.
Jehudan

7 niin hän lähti pois paikasta jossa hän oli ollut siellä ja molempien miniäin kanssa hän lähti
matkalle palatakseen maahan Jehudan

8 

� ���� ���	
H559
vat·to·mer
ja puhui


 �� �
��
H5281
No·'o·mi
Noomi


 � �� � �� ��
H8147
lish·tei
molemmille

��
 ��� �� ��
H3618
chal·lo·tei·ha,
miniöilleen

��� �� ��
H1980
le·che·nah
menkää

��� ��� � ��
H7725
shoe·nah,
palatkaa



� � � �� ��
H802
'ish·shah
vaimot

�
 �� ��
H1004
le·veit
kotiin

��� � �� ��
H517
'im·mah;
äitinne

(� ��� �
�

ja·'a·seh

�)

ch

( �� �
�

H6213
ja·'as
olkoon

�)

q

��	� �

H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �� � �� �

H5973
'im·ma·chem
kanssanne

� �� ��
H2617
che·sed,
armahtaen teitä

� � �� �� � ��
H834
ka·'a·sher
kuten

� ��
 ��� �

H6213
'a·si·tem
te teitte

!� �

H5973
'im-

�
 �� � �� ��
H4191
ham·me·tim
kuolleille

"
 �� � �� �
 �	
H5973
ve'·'im·ma·di.
ja minulle

8 ja puhui Noomi molemmille miniöilleen menkää palatkaa vaimot kotiin äitinne olkoon JAHWEH
HERRA kanssanne armahtaen teitä kuten te teitte kuolleille ja minulle

9 

# � �� �

H5414
jit·ten
antakoon

��	� �

H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �� ��
H0
la·chem,
teille

�#� �$ ���	
H4672
u·me·tze·na
että löydätte

� ���	� ��
H4496
me·nu·chah,
levon

� � � �� ��
H802
'ish·shah
vaimot

�
 ���
H1004
beit
kodissa

��� � ��
 ��
H376
'i·shah;
miehenne

� � � �� ��� �	
H5401
vat·tish·shak
sitten hän suuteli

# �� ��
H0
la·hen,
heitä

���� � ��� ��� �	
H5375
vat·tis·se·nah
niin he korottivat

# ��� 	�
H6963
ko·lan
äänensä

"���
 � �� �� ��� �	
H1058
vat·tiv·kei·nah.
ja itkivät

9 antakoon JAHWEH HERRA teille että löydätte levon vaimot kodissa miehenne sitten hän suuteli
heitä niin he korottivat äänensä ja itkivät

10 

!��� �� ���� ���	
H559
vat·to·mar·nah-
ja he sanoivat

��� � ��
H0
lah;
hänelle

!
 ���
H3588
ki-
todella

�% � �� ��
H854
'it·tach
kanssasi

��	 ����
H7725
na·shuv
me palaamme

" �% � �� �
 ��
H5971
le·'am·mech.
luo kansasi

10 ja he sanoivat hänelle todella kanssasi me palaamme luo kansasi

11 

� ���� ���	
H559
vat·to·mer
mutta sanoi


 �� �
��
H5281
No·'o·mi
Noomi

��� ��� ��
H7725
shoe·nah
kääntykää takaisin


 ���� ��
H1323
ve'·no·tai,
tyttäreni

� � ����
H4100
lam·mah
miksi

��� �� �� ��
H1980
te·lach·nah
lähtisitte




� ��� �

H5973
'im·mi;
kanssani

��� 	
 ��
H5750
ha·'od-
onko vielä


 ��
H0
li
minulla

�
�� ��
H1121
va·nim
poikia


 �
 �� ���
H4578
be'·me·'ai,
kohdussani

�	
 �� �	
H1961
ve'·ha·ju
että he olisivat

� �� ��
H0
la·chem
teille

��
 � ���� ����
H376
la·'a·na·shim.
aviomiehiksi

11 mutta sanoi Noomi kääntykää takaisin tyttäreni miksi lähtisitte kanssani onko vielä minulla
poikia kohdussani että he olisivat teille aviomiehiksi

12 

��� ��� ��
H7725
shoe·nah
palatkaa takaisin


 ���� ��
H1323
ve'·no·tai
tyttäreni

�� �� ��
H1980
le·che·na,
menkää


 ���
H3588
ki
sillä


 ��� �� ��� 
H2204
za·kan·ti
minä olen vanha

��	
 �� ��
H1961
mih·jot
saadakseni

��
� �� ��
H376
le·'ish;
miehen


 ���
H3588
ki
vaikka


 ��� �� �� ��
H559
'a·mar·ti
sanoisin

� ���

H3426
jesh-
on


 ��
H0
li
minulla

��	 �� ��
H8615
tik·vah,
toivoa

� ��!
H1571
gam
kyllä


 ��
 �
 ��
H1961
ha·ji·ti
menen

��� �
 � �� ��
H3915
hal·laj·lah
yöksi

��
 �� ��
H376
le·'ish,
miehelle

� �! �	
H1571
ve'·gam
ja kyllä


 ��� �� ���

H3205
ja·lad·ti
synnytän

��
�� ��
H1121
va·nim.
poikia

12 palatkaa takaisin tyttäreni menkää sillä minä olen vanha saadakseni miehen vaikka sanoisin on
minulla toivoa kyllä menen yöksi miehelle ja kyllä synnytän poikia

13 

� �� �� ��
H3860
ha·la·hen
niin

��� �	 �
� �
� �
�
H7663
te·sab·be·re·nah,
odottaisitteko

� ��
H5704
'ad
siihen asti

	 � �� ��
H834
'a·sher
että


�� �
� �� ��
H1431
jig·da·lu,
he kasvavat

� �� �� ��
H3860
ha·la·hen
ja siksi

��� �� �� � 
�
H5702
te·'a·ge·nah,
jäisitte

� �
� �� �� ��
H1115
le·vil·ti
vaille

���� ��
H1961
he·jot
olemaan

���� �� ��
H376
le·'ish;
miestä

� ��
H408
'al
ei

� ���� �
�
H1323
be'·no·tai,
tyttäreni

�� �
�
H3588
ki-
sillä

�	 ��
H4843
mar-
surettaa



� ��
H0
li
minua

��� ��
H3966
me·'od
erittäin paljon

� � 
� ��
H4480
mik·kem,
tähtenne

�� �
�
H3588
ki-
sillä

� �� � ��
H3318
ja·tze·'ah
on kohdannut

� ��
H0
vi'
minua

����
H3027
jad-
käsi

!� ��� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

13 niin odottaisitteko siihen asti että he kasvavat ja siksi jäisitte vaille olemaan miestä ei tyttäreni
sillä surettaa minua erittäin paljon tähtenne sillä on kohdannut minua käsi JAHWEH HERRAN

14 

��� � 

� �
� ��
H5375
vat·tis·se·nah
ja he korottivat

� ��� �"
H6963
ko·lan,
äänensä

���� � 
� �� �
� ��
H1058
vat·tiv·kei·nah
ja itkivät

�����
H5750
od;
jälleen

" � 
 �� �
� ��
H5401
vat·tish·shak
ja suuteli

� � 
# �	 ��
H6204
'A·re·pah
Arepah / Orpah


� ��� �� �$ ��
H2545
la·cha·mo·tah,
anoppiaan

�
�	 ��
H7327
ve'·Rut
ja Rut

� �" �� �
�
H1692
da·ve·kah
pysyi lähellä

! 
� �
�
H0
bah.
häntä

14 ja he korottivat äänensä ja itkivät jälleen ja suuteli Arepah / Orpah anoppiaan ja Rut pysyi lähellä
häntä

15 

	 ���� 
���
H559
vat·to·mer,
ja hän sanoi

��
� ��
H2009
hin·neh
katso

� �� � ��
H7725
sha·vah
palaa takaisin

% � 
� �� �� ��
H2994
je·vim·tech,
kälysi

�� ��
H413
'el-
luo


� � 
� ��
H5971
'am·mah
kansansa

�� �� ��
H413
ve'·'el-
ja luo

���� ��� � ��
H430
'e·lo·hei·ha;
jumaliensa

� ��
� ��
H7725
shu·vi
käänny

� �	 �$ ��
H310
'a·cha·rei
jälkeen

! �% � 
� �� �� ��
H2994
je·vim·tech.
kälysi

15 ja hän sanoi katso palaa takaisin kälysi luo kansansa ja luo jumaliensa käänny jälkeen kälysi

16 

� ���� ���	
H559
vat·to·mer
mutta sanoi

��	�
H7327
Rut
Rut


� ��
H408
'al-
älä


� 
� ��� �� 
��
H6293
tif·ge·'i-
vaadi

� 
�
H0
vi',
minua

�� �� �� �� ��
H5800
le·'a·ze·vech
jättämään sinua

��	 �� ��
H7725
la·shuv
palaamaan takaisin

�� 
� � �� �� �� ��
H310
me·'a·cha·ra·jich;
pois luotasi

� 
��
H3588
ki
sillä


� ��
H413
'el-

� � �� ��
H834
'a·sher
minne

� 
� �� � ��
H1980
te·le·chi
sinä menet

�� �� ��
H1980
'e·lech,
menen minäkin

� � �� �� ���	
H834
u·va·'a·sher
ja missä



�
�� 
� � ��
H3885
ta·li·ni
sinä oleskelet

�� 
� ��
H3885
'a·lin,
oleskelen minäkin

�� � �� ��
H5971
'am·mech
sinun kansasi on

� 
�� ��
H5971
'am·mi,
minun kansani

�� 
� ��� ���	
H430
vE'·LO·HA·JICH
ja sinun ELOHAJICH Jumalasi

 � ��� � !�
H430
'E·LO·HAI.
ELOHAI minun Jumalani

16 mutta sanoi Rut älä vaadi minua jättämään sinua palaamaan takaisin pois luotasi sillä minne
sinä menet menen minäkin ja missä sinä oleskelet oleskelen minäkin sinun kansasi on minun
kansani ja sinun ELOHAJICH Jumalasi ELOHAI minun Jumalani

17 

� � �� �� ���
H834
ba·'a·sher
missä

� 
��	� � ��
H4191
ta·mu·ti
sinä kuolet

��	� ��
H4191
'a·mut,
kuolen minäkin

" � �� �	
H8033
ve'·sham
ja sinne

�� �� � �# ��
H6912
'ek·ka·ver;
minut haudataan

�� ��
H3541
koh
näin

� �$� ����
H6213
ja·'a·seh
tehköön

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� 
�
H0
li
minulle

��� �	
H3541
ve'·choh
ja tähän

%� 
&��
H3254
jo·sif,
lisätköön

� 
��
H3588
ki
vain

��	 � �� ��
H4194
ham·ma·vet,
kuolema

'� 
� ����
H6504
jaf·rid
tekee eron

�
�� ���
H996
be'i·ni
välillemme

 ����� ���	
H996
u·vei·nech.
ja toisistamme

17 missä sinä kuolet kuolen minäkin ja sinne minut haudataan näin tehköön JAHWEH HERRA
minulle ja tähän lisätköön vain kuolema tekee eron välillemme ja toisistamme

18 

� �� � �� ��
H7200
vat·te·re
kun hän näki

	
 ���
H3588
ki-
että

� �
 � �� �� �� ��
H553
mit·'am·me·tzet
oli lujasti päättänyt

�
 ��
H1931
hi
hän

� �� �� ��
H1980
la·le·chet
lähteä

��� � �� ��
H854
'it·tah;
hänen kanssaan

� ��� �� � �� ��
H2308
vat·tech·dal
lakkasi hän

� ��� �� ��
H1696
le·dab·ber
suostuttelemasta

� ��
 �� ��
H413
'e·lei·ha.
häntä

18 kun hän näki että oli lujasti päättänyt hän lähteä hänen kanssaan lakkasi hän suostuttelemasta
häntä



19 ja he kulkivat molemmat yhdessä kunnes tulivat Beit lechemiin / Beitlechemiin kun he tulivat
sisälle Beit lechemiin / Beitlechemiin niin lähti liikkeelle koko kaupunki heidän tähtensä ja he
sanoivat onko tämä Noomi

19 

��� �� �� � �� ��
H1980
vat·te·lach·nah
ja he kulkivat

 

� ��
 � �� � ��
H8147
she·tei·hem,
molemmat yhdessä

 

	� ��
H5704
'ad-
kunnes

 

��� ��� ��
H935
bo·'a·nah
tulivat

 

�
 ���
H0
Beit
Beit

� ��� ��
H1035
la·chem;
lechemiin / Beitlechemiin

 


 �� �
 ��
H1961
vaj·hi,
kun he tulivat

 

��� ���� ���
H935
ke·vo·'a·nah
sisälle

 

�
 ���
H0
Beit
Beit

 

� �� ��
H1035
le·chem,
lechemiin / Beitlechemiin

��� � ����
H1949
vat·te·hom
niin lähti liikkeelle

 

	� � ��
H3605
kol-
koko

 

�
 �� ��
H5892
ha·'ir
kaupunki

 

� ��
 �� ��
H5921
'a·lei·hen,
heidän tähtensä

 

��� �� ���� ����
H559
vat·to·mar·nah
ja he sanoivat

 

��� ��
H2063
ha·zot
onko tämä

�
 �� !���
H5281
No·'o·mi.
Noomi

20 

� ���� ���	
H559
vat·to·mer
mutta hän vastasi


 ��� 
� ��
H413
'a·lei·hen,
heille

�� ��
H408
'al-
älkää

���� �� �� ���
H7121
tik·re·nah
kutsuko

� ��
H0
li
minua

�� �� ����
H5281
No·'o·mi;
Noomiksi

�
� �� ��
H7121
ke·re·na
vaan kutsukaa

� ��
H0
li
minua

� �� ��
H4755
Ma·ra,
Maraksi

�� ���
H3588
ki-
sillä

� �� 
�
H4843
he·mar
katkeraa surua on antanut

� ��� � ��
H7706
SHAD·DAI
SHADDAI Kaikkivaltias

� ��
H0
li
minulle

���� ��
H3966
me·'od.
erittäin runsaasti

20 mutta hän vastasi heille älkää kutsuko minua Noomiksi vaan kutsukaa minua Maraksi sillä
katkeraa surua on antanut SHADDAI Kaikkivaltias minulle erittäin runsaasti



21 

��� ��
H589
'a·ni
minä

� ��
� ��
H4390
me·le·'ah
täytenä

� ��� �� �� ��
H1980
ha·lach·ti,
lähdin

� ��� 
� �	
H7387
ve'·rei·kam
mutta tyhjin käsin

��� ��� � ��  �
H7725
he·shi·va·ni
toi takaisin

�� �	� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

� � ����
H4100
lam·mah
miksi

���� �� �� ��
H7121
tik·re·nah
kutsutte

� ��
H0
li
minua

� �� ����
H5281
No·'o·mi,
Noomiksi

��	�� �	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��� ��
H6030
'a·nah
todisti vastaan

� ��
H0
vi',
minua

� ��� � �� �	
H7706
ve'·SHAD·DAI
ja SHADDAI Kaikkivaltias

� �� 
�
H7489
he·ra'
teki surun

�� ��
H0
li.
minulle

21 minä täytenä lähdin mutta tyhjin käsin toi takaisin JAHWEH HERRA miksi kutsutte minua
Noomiksi JAHWEH HERRA todisti vastaan minua ja SHADDAI Kaikkivaltias teki surun minulle

22 

� � �� � �� ��
H7725
vat·ta·shov
niin palasi

	 
� �
��
H5281
No·'o·mi,
Noomi

���� ��
H7327
ve'·Rut
ja Rut

���	 
� ��� � �� ��
H4125
ham·mo·'a·vi·jah
moabitar

�� �� � �� ��
H3618
chal·la·tah
miniä

�� � �� 


H5973
'im·mah,
hänen kanssaan

� �� � � �� ��
H7725
hash·sha·vah
takaisin

	 �� � ��� 
�
H7704
mis·se·dei
pois maasta

�� ��� ��
H4124
Mo·'av;
Moabin

� � �� �� ��
H1992
ve'·hem·mah,
ja he

��� ���
H935
ba·'u
saapuivat

�	 ���
H0
Beit
Beit

� �� ��
H1035
le·chem,
lechemiin / Beitlechemiin

���� 
� �� 
��
H8462
bit·chil·lat
alussa

�	 
� ��
H7105
ke·tzir
sadonkorjuun

 �	 
��
 ���
H8184
se·'o·rim.
ohran

22 niin palasi Noomi ja Rut moabitar miniä hänen kanssaan takaisin pois maasta Moabin ja he
saapuivat Beit lechemiin / Beitlechemiin alussa sadonkorjuun ohran



Ruut 2 (Ruth 2)

1 

� �� ���� �	
�
H5281
u·le·No·'o·mi
ja Noomi

(� �
�
� ��
me·jud·da'

�)

ch

(� �����
H3045
mo·da'
oli sukulainen

�)

q


� � ��� �� �	
H376
le·'i·shah,
miehelle

��� ��
H376
'ish
mies

��� 
� �
�
H1368
gib·bor
oli mahtava

	 �� ��
H2428
cha·jil,
ja rikas

� �� � 
� � �� �
� ��
H4940
mi·mish·pa·chat
suvusta

��	� ��� �	 ��
H458
'E·li·me·lech;
Elimelechin

 

� �� � ��
�
H8034
u·she·mo
ja hänen nimensä oli

 ! ��� 
�
H1162
Bo·'az.
Boaz

1 ja Noomi oli sukulainen miehelle mies oli mahtava ja rikas suvusta Elimelechin ja hänen nimensä
oli Boaz

2 

� ���� 
���
H559
vat·to·mer
ja sanoi

�
��
H7327
Rut
Rut

��
� �� "�� � 
� ��
H4125
ham·mo·'a·vi·jah
moabitar

#	 ��
H413
'el-

� �� ����
H5281
No·'o·mi,
Noomille

#� �� �	 $�
H1980
'e·le·chah-
minä menen

��
�
H4994
na
nyt

� �� � 
%� ��
H7704
has·sa·deh
pellolle

� �& �� �	 "� ��
H3950
va·'a·la·ko·tah
ja poimin

'� �	 � 
� � 
 �� ��
H7641
vash·shib·bo·lim,
tähkäpäitä

� �� ��
H310
'a·char
jäljessä

� � �� "�
H834
'a·sher
sen jonka

#� �( �� ��
H4672
'em·tza-
löydän

) $�
H2580
chen
armon

��� ��� $� �
�
H5869
be'·'ei·nav;
silmissä

� ���� 
���
H559
vat·to·mer
ja hän sanoi


� �	
H0
lah
hänelle

� �� �	
H1980
le·chi
mene

 � �
� ��
H1323
vi't·ti.
tyttäreni

2 ja sanoi Rut moabitar Noomille minä menen nyt pellolle ja poimin tähkäpäitä jäljessä sen jonka
löydän armon silmissä ja hän sanoi hänelle mene tyttäreni

3 �� �� � �� �	
H1980
vat·te·lech
hän meni

 


�	� 
 �� �	
H935
vat·ta·vo
ja tuli

 

� ��� �� ��� �	
H3950
vat·te·lak·ket
keräten

 

� �� 
 ��� ���
H7704
bas·sa·deh,
pellolla

 

� �� �� �

H310
'a·cha·rei
jäljessä

 

�� � �� ��� �� ��
H7114
hak·ko·tze·rim;
niittäjien

� �� ��� �	
H7136
vai·ji·ker
ja kohtasi häntä

 


� �� �� ��
H4745
mik·re·ha,
onni

 

� �� �� ��
H2513
chel·kat
se osa

 

� �� 
 ��� ��
H7704
has·sa·deh
pellosta

 

� ���� ��
H1162
le·Bo·'az,
oli Boazin

 

� � �� �

H834
'a·sher
joka oli



� �� � � � �� ��� ��
H4940
mi·mish·pa·chat
suvusta

 

! �� �� ��� �� "

H458
'E·li·me·lech.
Elimelechin

3 hän meni ja tuli keräten pellolla jäljessä niittäjien ja kohtasi häntä onni se osa pellosta oli Boazin
joka oli suvusta Elimelechin

4 

#���$ �� �	
H2009
ve'·hin·neh-
ja katso

 

� ����
H1162
vo·'az,
Boaz

 


 
��
H935
ba
tuli

 

�� ��� ��
H0
mib·Beit
Beit

 

� �� ��
H1035
le·chem,
lechemistä / Beitlechemistä

 

� ��
� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

�� �� ��� 	 �� ��
H7114
lak·kotz·rim
niittäjille

 

�
	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 

�� �% 
 �� ��
H5973
'im·ma·chem;
olkoon kanssanne

 

�	� ��
� �� �	
H559
vai·jo·me·ru
he vastasivat

 

� 	�
H0
lo
hänelle

 
� �% �� 
� ��
H1288
je·va·rech·cha
siunatkoon sinua

!� 
	� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRA

4 ja katso Boaz tuli Beit lechemistä / Beitlechemistä ja sanoi niittäjille JAHWEH HERRA olkoon
kanssanne he vastasivat hänelle siunatkoon sinua JAHWEH HERRA

5 

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 


 ��� ��
H1162
Bo·'az
Boaz

 

� 	� 
��� ��
H5288
le·na·'a·ro,
nuorelle palvelijalleen

 

� ��� ��� ��
H5324
han·nitz·tzav
joka oli asetettu

 

�� ��
H5921
'al-
johtoon

 

�� � �� ��� 	 �� ��
H7114
hak·kotz·rim;
niittäjien

� �� ��
H4310
le·mi
kenen on

 

� �� 
���� ��
H5291
han·na·'a·rah
nuori nainen

 

�����
 ��
H2063
haz·zot.
tämä

5 ja sanoi Boaz nuorelle palvelijalleen joka oli asetettu johtoon niittäjien kenen on nuori nainen tämä

6 

� ����� �	
H6030
vai·ja·'an,
ja vastasi

 

� ����� ��
H5288
han·na·'ar
nuori palvelija

 

� ��� ��� ��
H5324
han·nitz·tzav
asetettu

 

�� ��
H5921
'al-
johtoon

 

�� �� ��� 	 �� ��
H7114
hak·kotz·rim
leikkuumiesten

 

�� ���� �� �	
H559
vai·jo·mar;
ja sanoi



� �� 
���
H5291
na·'a·rah
nuori nainen on

 

���� �� 
�� 	�
H4125
mo·'a·vi·jah
moabitar

 

�� ��
H1931
hi,
hän

 

� �� � � �� ��
H7725
hash·sha·vah
palasi

 

�� ��
H5973
'im-
kanssa

 

� �� ����
H5281
No·'o·mi
Noomin

 

� � � �!� ��
H7704
mis·se·deh
kedoilta

�� ��� 	�
H4124
Mo·'av.
Moabin

6 ja vastasi nuori palvelija asetettu johtoon leikkuumiesten ja sanoi nuori nainen on moabitar hän
palasi kanssa Noomin kedoilta Moabin

7 

� ���� ���	
H559
vat·to·mer,
ja hän sanoi

 

�� �" �� �� 
�
H3950
'a·la·ko·tah-
antakaa minun kerätä

 

����
H4994
na
nyt

 

� ��� �# �$ �� �	
H622
ve'·'a·saf·ti
ja poimia

 

�� �� �� �� ��
H6016
vo·'o·ma·rim,
leikkuutähteet

� �� 
% ��
H310
'a·cha·rei
jäljessä

 

�� � �� ��� 	 �� ��
H7114
hak·kotz·rim;
niittäjien

 

��	� � �� �	
H935
vat·ta·vo
hän tuli

 

 �	� 
� � �� �	
H5975
vat·ta·'a·mod,
ja on viipynyt

 


 �� ��
H227
me·'az
asti

 

� ��� �� ��
H1242
hab·bo·ker
aamusta

�� �� ��
H5704
ve'·'ad-
hetkeen

 

� �	
 ��
H6258
'at·tah,
tähän

 

���
H2088
zeh
äsken

 

	� � 	
 �
 � ��
H3427
shiv·tah
hän istui

 


�� �	
 ��
H1004
hab·ba·jit
talossa

 

�� �� ��
H4592
me·'at.
vähän aikaa

7 ja hän sanoi antakaa minun kerätä nyt ja poimia leikkuutähteet jäljessä niittäjien hän tuli ja on
viipynyt asti aamusta hetkeen tähän äsken hän istui talossa vähän aikaa

8 

� ���� 	� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

� ��� 	

H1162
Bo·'az
Boaz

 

�� ��
H413
'el-

 


	��
H7327
Rut
Rutille

 

����� ��
H3808
ha·lo
ethän muita

 

�	
 �� �� � ��
H8085
sha·ma·'at
kuule

 

� �	
 �	

H1323
bit·ti,
tyttäreni

 

�� ��
H408
'al-
älä

� �� �� � 	

H1980
te·le·chi
mene

 

��� �� ��
H3950
lil·kot
poimimaan

 

� �� ��� �	

H7704
be'·sa·deh
pelloilta

 

� �� ��
H312
'a·cher,
toisten

 

 �! ��
H1571
ve'·gam
ja myös

 

�� �
H3808
lo
älä

 

� ��	�
 �� �

H5674
ta·'a·vu·ri
lähde pois

 

�" �	� ��
H2088
miz·zeh;
täältä



��� ��
H3541
ve'·choh
vaan täällä

 

#� �� �	
 �� �

H1692
tid·ba·kin
ole

 

� ��
H5973
'im-
kanssa

 

�� �
�� ���$
H5291
na·'a·ro·tai.
naispalvelijoiden

8 ja sanoi Boaz Rutille ethän muita kuule tyttäreni älä mene poimimaan pelloilta toisten ja myös älä
lähde pois täältä vaan täällä ole kanssa naispalvelijoiden

9 �% ���$� ��
H5869
'ei·na·jich
pidä silmäsi

 

� �� � 	�� �	

H7704
bas·sa·deh
pellossa

 

�� � �� ��
H834
'a·sher-
jota

 

#	���& �� ��
H7114
jik·tzo·run
he niittävät

 

�	
 �� �� �� ��
H1980
ve'·ha·lacht
ja kulje

 

# ��� �� �� ��
H310
'a·cha·rei·hen,
heidän jäljessään

���� ��
H3808
ha·lo
siksi

 

� �
� �	� �&
H6680
tziv·vi·ti
olen käskenyt

 

�
 ��
H853
'et-
ET

 

 � �� ���	$ ��
H5288
han·ne·'a·rim
nuorukaisia

 

� �	
 �� �
 ��
H1115
le·vil·ti
olemaan

 �%" �� �!�$
H5060
na·ge·'ech;
koskematta sinuun

� ���� ��
H6770
ve'·tza·mit,
kun olet janoinen

 

��� �	 
� �� ��
H1980
ve'·ha·lacht
niin mene

 


� ��
H413
'el-
luo

 

�� �� � �	 
�
H3627
hak·ke·lim,
astioiden

 

�� �� � �� ��
H8354
ve'·sha·tit
ja juo

 

� � �� �� ��
H834
me·'a·sher
siitä mitä

���� �� � �� ��
H7579
jish·'a·vun
ammentavat

 

��� �� ����� 
�
H5288
han·ne·'a·rim.
nuorukaiset

9 pidä silmäsi pellossa jota he niittävät ja kulje heidän jäljessään siksi olen käskenyt ET nuorukaisia
olemaan koskematta sinuun kun olet janoinen niin mene luo astioiden ja juo siitä mitä ammentavat
nuorukaiset

10 

�� �� ��� 
�
H5307
vat·tip·pol
ja hän lankesi

 


� 
�
H5921
'al-

 

����� � ��
H6440
pa·nei·ha,
kasvoilleen

 

��� 
 �� � �� ��� 
�
H7812
vat·tish·ta·chu
kumartuen

 

� �� ��� ��
H776
'a·re·tzah;
maahan

 

� ���� ��
�
H559
vat·to·mer
ja sanoi

�� �� ��
H413
'e·lav,
hänelle

 


��� � 
�
H4069
mad·du·a'
miksi

 

� ��� �� ��
H4672
ma·tza·ti
minä olen löytänyt

 

� ��
H2580
chen
armon

 �!���� �� ���
H5869
be'·'ei·nei·cha
silmissäsi

 

��� ��� ��	 
� ��
H5234
le·hak·ki·re·ni,
että huomioit minut



� �	�� �� ��
H595
ve'·'a·no·chi
vaikka minä olen

 

����� �� �	��
H5237
na·che·ri·jah.
ulkomaalainen

10 ja hän lankesi kasvoilleen kumartuen maahan ja sanoi hänelle miksi minä olen löytänyt armon
silmissäsi että huomioit minut vaikka minä olen ulkomaalainen

11 

� 
�
�� 
�
H6030
vai·ja·'an
vastasi

 

" 
�� ��
H1162
Bo·'az
Boaz

 

� ���� �� 
�
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

�� ��
H0
lah,
hänelle

 

 ��# $�
H5046
hug·ged
on kerrottu

 

 
�# $�
H5046
hug·gad
paljastaen

 

� ��
H0
li,
minulle

 

�� �	
H3605
kol
kaikki

 


� � �� ��
H834
'a·sher-
mitä

�� �%� ��
H6213
'a·sit
olet tehnyt

 


� ��
H853
'et-
ET

 �! ��� �� ��
H2545
cha·mo·tech,
anopillesi

 

� �� �� 
�
H310
'a·cha·rei
jälkeen

 

����
H4194
mot
kuoleman

 �!� � ��� ��
H376
'i·shech;
miehesi

 

� �� �" 
� 
 �� 
�
H5800
vat·ta·'az·vi
kuinka olet jättänyt

��� �� ��
H1
'a·vich
isäsi

 �� � 	
 �� ��
H517
ve'·'im·mech,
ja äitisi

 

� 
� 
� ��
H776
ve'·'e·retz
ja maasi

 �� � 	� �� ��� �

H4138
mo·lad·tech,
syntymäsi

 

� �� �� � 	� ��
H1980
vat·te·le·chi,
sekä tullut

 

�� 
�
H413
'el-
luo

 

� ��
H5971
'am
kansan

� 
 �� ��
H834
'a·sher
jota

 

��� �
H3808
lo-
et

 

�	� �� ����
H3045
ja·da·'at
tuntenut

 

���
 �	�
H8543
te·mol
aikaisemmin

 

��� � �� �� � ��
H8032
shil·shom.
kolmea päivää

11 vastasi Boaz ja sanoi hänelle on kerrottu paljastaen minulle kaikki mitä olet tehnyt ET anopillesi
jälkeen kuoleman miehesi kuinka olet jättänyt isäsi ja äitisi ja maasi syntymäsi sekä tullut luo
kansan jota et tuntenut aikaisemmin kolmea päivää

12 

�� 	� � �� ��
H7999
je·shal·lem
palkitsee

 

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 ��� �� �� � 	�
H6467
po·'o·lech;
sinun tekemisesi

 

� �� ��	�
H1961
u·te·hi
ja tulee

 �� � 	� ��  	� �!� �

H4909
mas·kur·tech
palkka

� �
�� � ��
H8003
she·le·mah,
täydellinen

 

� �� �

H5973
me·'im
sinulle

 

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRALTA

 

� ��� � "�
H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumalalta

 

� �� �� �!� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

 

�� 
 �� ��
H834
'a·sher-
jolta



�� �	�
H935
bat
olet tullut

 

���# �$ ��
H2620
la·cha·sot
hakemaan turvaa

 

�� �$ � 	�
H8478
ta·chat-
alta

 

��� ���% �	�
H3671
ke·na·fav.
Hänen siipien

12 palkitsee JAHWEH HERRA sinun tekemisesi ja tulee palkka täydellinen sinulle JAHWEH
HERRALTA ELOHEI Jumalalta Israelin jolta olet tullut hakemaan turvaa alta Hänen siipien

13 

� 

�� 	���
H559
vat·to·mer
ja hän sanoi

 

�� �& �
 
�
H4672
'em·tza-
olen löytänyt

 

' �$
H2580
chen
suosion

 ���
%� �� �	�
H5869
be'·'ei·nei·cha
silmissäsi

 

��%�� ��
H113
'a·do·ni
herrani

 

� �	�
H3588
ki
koska

��% � 	� �
 �$�%
H5162
ni·cham·ta·ni,
olet lohduttanut minua

 

� �� ��
H3588
ve'·chi
ja myös

 

� 	� �� �	� ��
H1696
dib·bar·ta
puhunut

 

�� ��
H5921
'al-

 

���
H3820
lev
sydämeen

 ��� 
� �$ �� � ��
H8198
shif·cha·te·cha;
palvelijattaresi

 

� ���% �� ��
H595
ve'·'a·no·chi
vaikka minä

�� �
H3808
lo
en

 

��� �� ��
H1961
'eh·jeh,
ole

 

� 	
 	� ���
H259
ke·'a·chat
vertainen

 


 ��� ���
 �� � ��
H8198
shif·cho·tei·cha.
yhdenkään palvelijattaresi

13 ja hän sanoi olen löytänyt suosion silmissäsi herrani koska olet lohduttanut minua ja myös
puhunut sydämeen palvelijattaresi vaikka minä en ole vertainen yhdenkään palvelijattaresi

14 

� ���� �� 	�
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

���
H0
lah
hänelle

 

� 	���
H1162
vo·'az
Boaz

 

� �� ��
H6256
le·'et
aikaan

 

� ���� ��
H400
ha·'o·chel,
aterian

 

� � ��� ��
H5066
go·shi
tule lähelle

 

�� � ��
H1988
ha·lom
tänne

��� �� 	� �� ��
H398
ve'·'a·chalt
ja syö

 

�� ��
H4480
min-

 

� �
 � �� 	�
H3899
hal·le·chem,
leipää

 

��� �� 	� � ��
H2881
ve'·ta·valt
ja kasta

 �� � �� � ��
H6595
pit·tech
palanen

 

! ��"�
 	��
H2558
ba·cho·metz;
etikassa

 

� � �� � �� 	�
H3427
vat·te·shev
ja hän istuutui

# 	�$ ��
H6654
mitz·tzad
viereen

 

�� �� �$� � �% 	�
H7114
hak·kotz·rim,
leikkaajien

 

� ��� �$ ��� 	�
H6642
vai·jitz·bot-
ja hän ojensi

 

�� ��
H0
lah
hänelle

 

� �� �%
H7039
ka·li,
paahdettua viljaa

 

� 	��� ��	�
H398
vat·to·chal
ja hän söi



� 	�� �&� ��� 	�
H7646
vat·tis·ba'
ja tuli kylläiseksi

 


� 	�� �� 	�
H3498
vat·to·tar.
ja jäi tähteeksikin

14 ja sanoi hänelle Boaz aikaan aterian tule lähelle tänne ja syö leipää ja kasta palanen etikassa ja
hän istuutui viereen leikkaajien ja hän ojensi hänelle paahdettua viljaa ja hän söi ja tuli kylläiseksi ja
jäi tähteeksikin

15 

� �% � �� 	�
H6965
vat·ta·kom
kun hän nousi

 

 " � �% 	� ��
H3950
le·lak·ket;
keräämään

 

� 	$ �� 	�
H6680
vaj·tzav
käski

 

� 	�� ��
H1162
Bo·'az
Boaz

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

�� �� ���'
H5288
ne·'a·rav
nuoria palvelijoitaan

 

������
H559
le·mor,
sanoen

� 	��
H1571
gam
myöskin

 

��( � ��
H996
be'in
välissä

 

�� �� �� )� ��
H6016
ho·'o·ma·rim
lyhteiden

 

 ��% 	� ���
H3950
te·lak·ket
hän kerätköön

 

�� � ��
H3808
ve'·lo
älkääkä

 


 ������ �� �� 	�
H3637
tach·li·mu·ha.
loukatko häntä

15 kun hän nousi keräämään käski Boaz ET nuoria palvelijoitaan sanoen myöskin välissä lyhteiden
hän kerätköön älkääkä loukatko häntä

16 

� �� ��
H1571
ve'·gam
ja lisäksi

 

��� 	

H7997
shol-
antakaa pudota

 

�� ��� 	
 � �

H7997
ta·shol·lu
kimpuistanne

 

�� ��
H0
lah
hänelle

 

�� ��
H4480
min-

 

��� �
 �� ��� ��
H6653
hatz·tze·va·tim;
tähkiä

 

� � �
 ���� �� ��
H5800
va·'a·zav·tem
ja jättäkää ne

� �� ��� �� ��
H3950
ve'·lik·ke·tah
että hän saa kerätä ne

 

�� � ��
H3808
ve'·lo
ja ette

 

���� �� �� �

H1605
tig·'a·ru-
saa nuhdella

 

� �� ��
H0
vah.
häntä

16 ja lisäksi antakaa pudota kimpuistanne hänelle tähkiä ja jättäkää ne että hän saa kerätä ne ja
ette saa nuhdella häntä

17 

� ��� �� ��
 ��
H3950
vat·te·lak·ket
niin hän keräsi

 

� � � �!
 ���
H7704
bas·sa·deh
pellolla

 

� ��
H5704
'ad-
saakka

 

� ��� �� ��
H6153
ha·'a·rev;
iltaan

 

�� �� �" � �
 ��
H2251
vat·tach·bot
sitten hän pui

 


 ��
H853
'et
ET

 

�� � 	
 ��
H834
'a·sher-
mitä



� �� � �� ��
H3950
lik·ke·tah,
oli koonnut

 

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja oli niitä

 

� �#� �� ��$
H374
ke·'ei·fah
noin efa

 

��� ���� �!

H8184
se·'o·rim.
ohraa

17 niin hän keräsi pellolla saakka iltaan sitten hän pui ET mitä oli koonnut ja oli niitä noin efa ohraa

18 

� � �!
 ��
 ��
H5375
vat·tis·sa
hän nosti ylös ne

 

���� � �
 ��
H935
vat·ta·vo
ja meni

 

�� �� ��
H5892
ha·'ir,
kaupunkiin

 

� �� � �
 ��
H7200
vat·te·re
kun näki

 

�� �
� �� �"
H2545
cha·mo·tah
hänen anoppinsa

 


 ��
H853
'et

�� � 	
 ��
H834
'a·sher-
mitä

 

� ��� � �� ��
H3950
lik·ke·tah;
hän oli kerännyt

 

� ��� � �
��
H3318
vat·to·tze
niin hän toi ne

 

�� � �
 ��
 ��
H5414
vat·tit·ten-
ja antoi ne

 

�� ��
H0
lah,
hänelle

 


 ��
H853
'et
ET

 

�� � 	
 ��
H834
'a·sher-
mitä

� �� �
� ��
H3498
ho·ti·rah
oli jäänyt

 

� �� �� �� � �!
 ��
H7648
mis·sa·ve·'ah.
heidän tarpeekseen

18 hän nosti ylös ne ja meni kaupunkiin kun näki hänen anoppinsa mitä hän oli kerännyt niin hän toi
ne ja antoi ne hänelle ET mitä oli jäänyt heidän tarpeekseen

19 

� ���� ���	
H559
vat·to·mer
sanoi

 

�
 ��
H0
lah
hänelle

 

�
 ��� 	� 
�
H2545
cha·mo·tah
anoppi

 


��� ��
H375
'ei·foh
mistä

 

��� �� ��� ��
H3950
lik·katt
olet kerännyt

 

��	�� �

H3117
haj·jom
tänä päivänä


�� �� �	
H575
ve'·'a·nah
ja missä

 

�� ��� ��
H6213
'a·sit,
työskennellyt

 

� �
 ��
H1961
je·hi
olet

 �� ��� ��� ��
H5234
mak·ki·rech
joka tietää sinusta

 ���	 �� ���
H1288
ba·ruch;
siunattu olkoon

 

� �� � �� �	
H5046
vat·tag·ged
ja hän kertoi

�
 ��� 	� 
� ��
H2545
la·cha·mo·tah,
anopilleen

 

� ��
H853
'et

 

!� � "� 
�
H834
'a·sher-
kuka

 


 �� ��� ��
H6213
'a·se·tah
oli työskennellyt

 

� 	 �� ��
H5973
im·mo,
hänen kanssaan

 

� ���� ���	
H559
vat·to·mer,
ja sanoi



� � "�
H8034
shem
nimi

 

"�� �� �

H376
ha·'ish
miehen

 

� � "� 
�
H834
'a·sher
joka

 

� ���# ��� ��
H6213
'a·si·ti
työskenteli

 

� 	 �� ��
H5973
im·mo
kanssani

 

��	�� �

H3117
haj·jom
tänä päivänä

 

$% ��� ��
H1162
Bo·'az.
on Boaz

19 sanoi hänelle anoppi mistä olet kerännyt tänä päivänä ja missä työskennellyt olet joka tietää
sinusta siunattu olkoon ja hän kertoi anopilleen kuka oli työskennellyt hänen kanssaan ja sanoi nimi
miehen joka työskenteli kanssani tänä päivänä on Boaz

20 

� ���� ���	
H559
vat·to·mer
niin sanoi

 

� �� &���
H5281
No·'o·mi
Noomi

 

�
 �� � �� �� ��
H3618
le·chal·la·tah,
miniälleen

 ���	� ���
H1288
ba·ruch
siunatkoon

 

��	

H1931
hu
häntä

 


�	
� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

� � "� 
�
H834
'a·sher
joka

 

!�� �
H3808
lo-
ei

 

��% ��
H5800
'a·zav
ole hylännyt

 

� 	 �� �' ��
H2617
chas·do,
armoaan

 

!� ��
H853
'et-
ET

 

�� ��� �� �

H2416
ha·chaj·jim
eläviltä

 

!� �� �	
H854
ve'·'et
ET

��� �� � �� 	

H4191
ham·me·tim;
kuollaksemme

 

� ��
� � �� 	�
H559
vat·to·mer
ja sanoi

 

�
 ��
H0
lah
hänelle

 

� �� ����
H5281
No·'o·mi,
Noomi

 

���� ��
H7138
ka·rov
sukulainen on

 

��� ��
H0
la·nu
meille

 

��� �
 �

H376
ha·'ish,
mies

��� �� �
� �� ��
H1350
mig·go·'a·le·nu
sukulunastajiamme

 

�
��

H1931
hu.
hän on

20 niin sanoi Noomi miniälleen siunatkoon häntä JAHWEH HERRA joka ei ole hylännyt armoaan ET
eläviltä ET kuollaksemme ja sanoi hänelle Noomi sukulainen on meille mies sukulunastajiamme
hän on

21 

� ��
� ��	�
H559
vat·to·mer
ja sanoi

 

����
H7327
Rut
Rut

 


� ��� �� �
� � �� 	

H4125
ham·mo·'a·vi·jah;
moabitar

 

� 	��
H1571
gam
myös

 

�� ���
H3588
ki-
sillä

 

� 	� �

H559
'a·mar
hän sanoi

 

� 	� �

H413
'e·lai,
minulle

�� ��
H5973
'im-
ole lähellä

 

�� �� ����� 	

H5288
han·ne·'a·rim
palvelijoideni

 

�� � �� �

H834
'a·sher-
jotka

 

� ��
H0
li
minulla on

 

 � �� ��� �! ���
H1692
tid·ba·kin,
pysy lähellä

 

! 	�
H5704
'ad
siihen

 

�� �

H518
'im-
asti



�� �� ���
H3615
kil·lu,
kun he ovat saaneet loppuun

 

� �

H853
'et
ET

 

�� � ��
H3605
kol-
kaiken

 

�� �" � �� 	

H7105
hak·ka·tzir
sadonkorjuun

 

�� � �� �

H834
'a·sher-
joka

 

�� ��
H0
li.
minulla on

21 ja sanoi Rut moabitar myös sillä hän sanoi minulle ole lähellä palvelijoideni jotka minulla on pysy
lähellä siihen asti kun he ovat saaneet loppuun ET kaiken sadonkorjuun joka minulla on

22 

� ��
� ��	�
H559
vat·to·mer
niin sanoi

 

� �� ����
H5281
No·'o·mi
Noomi

 

�� �

H413
'el-

 

����
H7327
Rut
Rutille

 

�
� �� � �� 	 ��
H3618
kal·la·tah;
miniälleen

 

���#
H2896
tov
hyvä

 

� ��� ���
H1323
bit·ti,
tyttäreni

 

� ���
H3588
ki
että

� �
 �" ��
H3318
te·tze·'i
menet

 

�� ��
H5973
'im-
kanssa

 

�� ��� �� ��	�
H5291
na·'a·ro·tav,
palvelijattarien

 


� � ��
H3808
ve'·lo
eikä

 

���� ��� �$ ��
H6293
jif·ge·'u-
kohdata

 �% ��
H0
vach
sinua

 


 �! �&� ���
H7704
be'·sa·deh
pelloilla

�� �� ��
H312
'a·cher.
toisten

22 niin sanoi Noomi Rutille miniälleen hyvä tyttäreni että menet kanssa palvelijattarien eikä kohdata
sinua pelloilla toisten

23 

� ��	 
� ��
 ��
H1692
vat·tid·bak
niin hän pysyi lähellä

 


��� ���� 
�	
H5291
be'·na·'a·rot
palvelijattarien

 

� ��� �	
H1162
Bo·'az
Boazin

 

� ��� �� 
�
H3950
le·lak·ket,
keräten

 

�� ��
H5704
'ad-
asti

 


��� 
��
H3615
ke·lot
loppuun

��� �� 
�
H7105
ke·tzir-
sadonkorjuun

 

�� ���� 
 ��� ��
H8184
has·se·'o·rim
ohran

 

�� �� 
���
H7105
u·ke·tzir
ja sadonkorjuun

 

��� � �� �� ��
H2406
ha·chit·tim;
vehnän

 

	 �  � � �
 ��
H3427
vat·te·shev
ja asui

 

�
 ��
H853
'et-
ET

� �� !
� �" ��
H2545
cha·mo·tah.
anoppinsa luona

23 niin hän pysyi lähellä palvelijattarien Boazin keräten asti loppuun sadonkorjuun ohran ja
sadonkorjuun vehnän ja asui ET anoppinsa luona



Ruut 3 (Ruth 3)

1 

� ���� ���	
H559
vat·to·mer
ja sanoi

 

�
 ��
H0
lah
hänelle

 


 �� ����
H5281
No·'o·mi
Noomi

 

�
� ��� 	� ��
H2545
cha·mo·tah;
anoppinsa

 


 ��� ���
H1323
bit·ti
tyttäreni

 

��� � �

H3808
ha·lo
etkö

 

� �� � �� �� ��
H1245
'a·vak·kesh-
etsi

�� ��
H0
lach
itsellesi

 

��� 	� ��
H4494
ma·no·ach
lepoa

 

� � �� ��
H834
'a·sher
jotta

 

�� ��
 �

H3190
ji·tav-
olisi hyvä

 

� �� ��
H0
lach.
sinulla

1 ja sanoi hänelle Noomi anoppinsa tyttäreni etkö etsi itsellesi lepoa jotta olisi hyvä sinulla

2 


 ��� �� �	
H6258
ve'·'at·tah,
ja nyt

 

�� � �

H3808
ha·lo
eikö

 

� ����
H1162
vo·'az
Boaz

 

�	� � �� �� � ��
H4130
mo·da'·ta·nu,
ole sukuamme

 

� � �� ��
H834
'a·sher
jonka

 

�
 �
 �

H1961
ha·jit
olit

 

�� ��
H853
'et-
ET

	
� ��� 	� ����
H5291
na·'a·ro·tav;
kanssa palvelijattarien

 

�
!�� �

H2009
hin·neh-
katso

 

��	

H1931
hu,
hän

 


 ����
H2219
zo·reh
pui

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

" ��� �#
H1637
go·ren
puimatantereella

$
 ���� � �%� �

H8184
has·se·'o·rim
ohriansa

 

�
 �� �
 � �� �

H3915
hal·la·je·lah.
tänä yönä

2 ja nyt eikö Boaz ole sukuamme jonka olit ET kanssa palvelijattarien katso hän pui ET
puimatantereella ohriansa tänä yönä

3 

��� �& �� �� �	
H7364
ve'·ra·chatzt
peseydy

 

��� �' �( �	
H5480
va·sacht,
ja voitele itsesi

 

��� ��� �%� �	
H7760
ve'·samt
pue

 

(
�� !�� � �� �%�

sim·lo·tech

 

')

ch

 

(
�� �
 ��� � �� �%�

H8071
sim·lo·ta·jich
vaatteesi

�)

q

 �� �
 �� ��
H5921
'a·la·jich
yllesi

 

(
 ��� � ���
 �	
ve'·ja·rad·ti

 

')

ch

 

( ��� � ���
 �	
H3381
ve'·ja·radt
ja mene alas

 

�)

q

 

" ��� � �# �

H1637
hag·go·ren;
puimatantereelle

 

�� ��
H408
'al-
älä



� �� �� ��� ��	
H3045
tiv·va·de·'i
näyttäydy

 


�� ���

H376
la·'ish,
miehelle

 

� ��
H5704
'ad
ennenkuin

 

� �	� �
 � ��
H3615
kal·lo·to
hän on lopettanut

 


�� ���

H398
le·'e·chol
syömisen

 

�	� � �	 � 
� �
 ��
H8354
ve'·lish·tot.
ja juomisen

3 peseydy ja voitele itsesi pue vaatteesi yllesi ja mene alas puimatantereelle älä näyttäydy miehelle
ennenkuin hän on lopettanut syömisen ja juomisen

4 

� ��� ��
H1961
vi'·hi
kun hän on

 

� �� �� � 
� ��
H7901
ve'·sha·che·vo,
mennyt makuulle

 

��	 �� ���� ��
H3045
ve'·ja·da·'at
niin pane merkille

 

�	 ��
H853
'et-
ET

 

���� � �� ��
H4725
ham·ma·kom
paikka

 

� � 
� ��
H834
'a·sher
jossa

�� � �� � 
� ��
H7901
jish·kav-
hän makaa

 

� � 
�
H8033
sham,
siellä

 

	� ����
H935
u·vat
ja mene

 

	� ��
 �� ��
H1540
ve'·gil·lit
ja paljasta

 

�� �	� 
 ��� �� ��
H4772
mar·ge·lo·tav
hänen jalkansa

 

(� ��	 �� �� � 
� ��
ve'·sha·cha·ve·ti

 

�)

ch

( ��	 ��� �� � 
� ��
H7901
ve'·sha·cha·vet;
ja asetu makuulle

 

�)

q

 

���� ��
H1931
ve'·hu
ja hän

 

�� ��� ��
H5046
jag·gid
kertoo

 �� �

H0
lach,
sinulle

 

	 ��
H853
'et
ET

 

� � 
� ��
H834
'a·sher
sen mitä

 

� � �!� �� � �	
H6213
ta·'a·sin.
sinun on tehtävä

4 kun hän on mennyt makuulle niin pane merkille ET paikka jossa hän makaa siellä ja mene ja
paljasta hänen jalkansa ja asetu makuulle ja hän kertoo sinulle ET sen mitä sinun on tehtävä

5 

� ���� �	��
H559
vat·to·mer
ja hän sanoi

 

���� �
 ��
H413
'e·lei·ha;
hänelle

 


� ��
H3605
kol
kaiken

 

�� � 
� ��
H834
'a·sher-
mitä

 

� �� ���� �	
H559
tom·ri
puhuit

 

(� �
 ��
H413
'e·lai
minulle

 

�)

q

�� �!� �� ��
H6213
'e·'e·seh.
minä teen

5 ja hän sanoi hänelle kaiken mitä puhuit minulle minä teen

6 

� �� � �� ��
H3381
vat·te·red
ja hän meni alas

 

	 ��
 � �� �

H1637
hag·go·ren;
puimatantereelle

 

�� �� � �� ��
H6213
vat·ta·'as
teki

 

��� ���
H3605
ke·chol
kaiken

 

�� � �� ��
H834
'a·sher-
mitä

 


 ������ ��
H6680
tziv·vat·tah
oli käskenyt



� �
 ��� �� ��
H2545
cha·mo·tah.
hänen anoppinsa

6 ja hän meni alas puimatantereelle teki kaiken mitä oli käskenyt hänen anoppinsa

7 

� ���� �� ��
H398
vai·jo·chal
kun oli syönyt

 

� ��� � 
H1162
Bo·'az
Boaz

 

��� � ����� ��
H8354
vai·je·shet
ja juonut

 

 �!� ��� ��
H3190
vai·ji·tav
ja oli iloinen

 

� � � ��
H3820
lib·bo,
hänen sydämensä

 

�� ��� ��
H935
vai·ja·vo
ja meni

 

 � �� � �� ��
H7901
lish·kav
makuulle


 �� �" �� 
H7097
bik·tzeh
viereen

 



 �� �� �� �

H6194
ha·'a·re·mah;
viljakasan

 

�� � �� ��
H935
vat·ta·vo
niin hän tuli

 

!��� � 
H3909
val·lat,
hiljaa

 

��� ��� ��
H1540
vat·te·gal
paljasti

 

�� ��� � ��� �� ��
H4772
mar·ge·lo·tav
hänen jalkansa

� � �� � �� ��� ��
H7901
vat·tish·kav.
ja asettui makuulle

7 kun oli syönyt Boaz ja juonut ja oli iloinen hänen sydämensä ja meni makuulle viereen viljakasan
niin hän tuli hiljaa paljasti hänen jalkansa ja asettui makuulle

8 

� �
 �� ��
H1961
vaj·hi
ja tapahtui

 

� �� �� �� 
H2677
ba·cha·tzi
keskellä

 


�� �� � �� �

H3915
hal·laj·lah,
yötä

 

� �� #���� ��
H2729
vai·je·che·rad
säikähti

 

��� �� �

H376
ha·'ish
mies

 

�
 �$ � �� ��� ��
H3943
vai·jil·la·fet;
kumartui


��% �
 ��
H2009
ve'·hin·neh
ja katso

 


 � � �� ��
H802
'ish·shah,
nainen

 

� � ��� ��
H7901
sho·che·vet
makasi

 

��� ��� � ��� �� ��
H4772
mar·ge·lo·tav.
hänen jalkopäässään

8 ja tapahtui keskellä yötä säikähti mies kumartui ja katso nainen makasi hänen jalkopäässään

9 

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja kysyi hän

 


� ��
H4310
mi-
kuka

 

��
 ��
H859
'at;
sinä olet

 

� ���� ���	
H559
vat·to·mer,
ja hän vastasi

 

� ���� ��
H595
'a·no·chi
minä olen

 

��	�
H7327
Rut
Rut

 �� �� �� ��
H519
'a·ma·te·cha,
palvelijattaresi



� �� ��� �� ���	
H6566
u·fa·ras·ta
levitä

 �� ���� ��
H3671
che·na·fe·cha
helmasi

 


� ��
H5921
'al-
ylle

 �� �� �� ��
H519
'a·ma·te·cha,
palvelijattaresi

 

� ���
H3588
ki
sillä

 

� ����
H1350
go·'el
sukulunastajamme

 

�� � �� ��
H859
'at·tah.
sinä olet

9 ja kysyi hän kuka sinä olet ja hän vastasi minä olen Rut palvelijattaresi levitä helmasi ylle
palvelijattaresi sillä sukulunastajamme sinä olet

10 

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer,
ja hän sanoi

 

� ���	� ���
H1288
be'·ru·chah
siunatkoon

 

��� ��
H859
'at
sinua

 

��	�� ��
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 

� ��� ���
H1323
bit·ti,
tyttäreni

 

��� �� ��� ��
H3190
hei·tavt
hyvyydellään

�� ��� � �!
H2617
chas·dech
laupias olet ollut

 

"� 	� �! �� ��
H314
ha·'a·cha·ron
loppupuolella

 


" ��
H4480
min-
enemmän kuin

 

"� 	
 #�� �� ��
H7223
ha·ri·shon;
alussa

 


� ��� �� �� ��
H1115
le·vil·ti-
etkä

 

� �� ��
H1980
le·chet,
mennyt

� �� �! ��
H310
'a·cha·rei
jälkeen

 

$� ���	! ��� ��
H970
hab·ba·chu·rim,
nuorten miesten

 


$ ��
H518
'im-
kanssa

 

� ���
H1800
dal
köyhien

 


$ �� �	
H518
ve'·'im-
ja kanssa

 

��� � #� ��
H6223
'a·shir.
rikkaiden

10 ja hän sanoi siunatkoon sinua JAHWEH HERRA tyttäreni hyvyydellään laupias olet ollut
loppupuolella enemmän kuin alussa etkä mennyt jälkeen nuorten miesten kanssa köyhien ja kanssa
rikkaiden

11 

� ��� �� �	
H6258
ve'·'at·tah,
ja nyt

 

� ��� ���
H1323
bit·ti
tyttäreni

 


� ��
H408
'al-
älä

 

� �� ��� ���
H3372
tir·'i,
pelkää

 

�� ��
H3605
kol
kaiken

 


� � #� ��
H834
'a·sher-
mitä

 

� �� ���� ��
H559
tom·ri
sanot


� ��� %� ��
H6213
'e·'e·seh-
minä teen

 ��
 � ��
H0
lach;
sinulle

 

� ���
H3588
ki
sillä

 

�� ��� 	�
H3045
jo·de·a'
saadaan tietää

 


� � ��
H3605
kol-
kaikilla

 

� �� � #�
H8179
sha·'ar
porteilla

 

� ��� ��
H5971
'am·mi,
kansani

 

� ���
H3588
ki
että

� � �� ��
H802
'e·shet
nainen

 

� �	 
�
H2428
cha·jil
kunniallinen

 

� 
�� ��
H859
'at.
sinä olet

11 ja nyt tyttäreni älä pelkää kaiken mitä sanot minä teen sinulle sillä saadaan tietää kaikilla
porteilla kansani että nainen kunniallinen sinä olet



12 

� ��� 
� 
�
H6258
ve'·'at·tah
ja nyt

 

	 ���
H3588
ki
kun

 

��� 
� ��
H551
'a·me·nam,
on totta

 

	 ���
H3588
ki
että

 

(� ��
H518
'im

 

�)

ch

 

� ����
H1350
go·'el
sukulunastajanne

 

	 ��� �� ��
H595
'a·no·chi;
minä olen

� 
� 
�
H1571
ve'·gam
mutta kuitenkin

 

���	
H3426
jesh
on olemassa

 

� ��� ��
H1350
go·'el
sukulunastaja

 

���� ��
H7138
ka·rov
läheisempi

 

�	 ��� � �� ��
H4480
mi·men·ni.
minua

12 ja nyt kun on totta että sukulunastajanne minä olen mutta kuitenkin on olemassa sukulunastaja
läheisempi minua

13 

	��	 ��
H3885
li·ni
jää

 

��� 
	 
 �� 
�
H3915
hal·laj·lah,
yöksi

 

��	 �� 
�
H1961
ve'·ha·jah
ja on tapahtuva

 

� ��� �� 
�
H1242
vab·bo·ker
aamulla

 

�� ��
H518
'im-
jos

 
� �� �� 
� �	
H1350
jig·'a·lech
hän tekee sukulunastajan

����
H2896
tov
osuuden

 

� �� 
� �	
H1350
jig·'al,
sukulunastuksesta

 

�� �� 
�
H518
ve'·'im-
jos hän

 

�� �
H3808
lo
ei

 

 ! � �" 
�
	
H2654
jach·potz
halua tehdä

 
� �� #� �� 
�
H1350
le·go·'o·lech
niin minä teen sukulunastuksen


�	 ��� 
� 
� 
���
H1350
u·ge·'al·tich
ja toimin sukulunastajana

 

	 ���� ��
H595
'a·no·chi
minä

 

�	 
�
H2416
chai-
elää

 

�� ��� 
	
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

 

	 �� 
� � ��
H7901
shich·vi
lepää

 

�$ 
�
H5704
'ad-
asti

�� ��� �� 
�
H1242
hab·bo·ker.
aamuun

13 jää yöksi ja on tapahtuva aamulla jos hän tekee sukulunastajan osuuden sukulunastuksesta jos
hän ei halua tehdä niin minä teen sukulunastuksen ja toimin sukulunastajana minä elää JAHWEH
HERRA lepää asti aamuun

14 

� � �� � �� ��	 �

H7901
vat·tish·kav
ja hän makasi

 

(
 �	 �� ��
 �� ��
mar·ge·la·tav

 

�)

ch

 

(
� �	
� � ��
 �� ��
H4772
mar·ge·lo·tav
jalkopäässä

 

�)

q

 

�� ��
H5704
'ad-
asti

 

� ��� �� ��
H1242
hab·bo·ker,
aamuun



� �� � �	 �

H6965
vat·ta·kom
ja nousi ylös

 

(�
�� �� ���
bit·rom

 

�)

ch

 

(� �� �� ���
H2958
be'·te·rem
ennen kuin

 

�)

q

 

�� �����
H5234
jak·kir
tunsi

 

��� ��
H376
'ish
mies

 

�	 ��
H853
'et-
ET

�
�� �� ��
H7453
re·'e·hu;
toisen

 

� ���� �� �

H559
vai·jo·mer
ja hän sanoi

 

�� ��
H408
'al-
älköön

 

� �� ��
 ��
H3045
jiv·va·da',
tiedettäkö

 

�� ���
H3588
ki-
että

 

� �� ��
H935
va·'ah
on tullut

 

� � � �� �� ��
H802
ha·'ish·shah
nainen

 

�� ��� �
 ��
H1637
hag·go·ren.
jalkopäähäni

14 ja hän makasi jalkopäässä asti aamuun ja nousi ylös ennen kuin tunsi mies ET toisen ja hän
sanoi älköön tiedettäkö että on tullut nainen jalkopäähäni

15 

� ���� �� �

H559
vai·jo·mer,
ja hän sanoi

 

� �� ��
H3051
ha·vi
aseta

 

	 �� � �! �� ��� ��
H4304
ham·mit·pa·chat
viitta

 

�� � �� "�
H834
'a·sher-
joka

 �# �� �� ��
H5921
'a·la·jich
on päälläsi

 

�� �$ %� �� �

H270
ve'·'e·cho·zi-
ja pidä

�� ��
H0
vah
sitä

 

$ ���� �	�

H270
vat·to·chez
ja hän piti

 

��� ���
H0
bah;
sitä

 

� ����� �

H4058
vai·ja·mod
ja hän mittasi siihen

 

� �� � ��
H8337
shesh-
kuusi mittaa

 

�� ���� �&�
H8184
se·'o·rim
ohria

 

	 � ����� �

H7896
vai·ja·shet
ja laittoi sen

��� �� ��
H5921
'a·lei·ha,
päällensä

 

������ �

H935
vai·ja·vo
ja hän meni

 

��� �� ��
H5892
ha·'ir.
kaupunkiin

15 ja hän sanoi aseta viitta joka on päälläsi ja pidä sitä ja hän piti sitä ja hän mittasi siihen kuusi
mittaa ohria ja laittoi sen päällensä ja hän meni kaupunkiin

16 

���� � �� ��
H935
vat·ta·vo
ja hän tuli

 

	
 ��
H413
'el-
luo

 

�� ��� �
 ��
H2545
cha·mo·tah,
anoppinsa

 

� �
�� ����
H559
vat·to·mer
ja hän kysyi

 

	� �

H4310
mi-
kuinka kävi

 

��� ��
H859
'at
sinulle

 

�� ��� ���
H1323
bit·ti;
tyttäreni

	� ��� � �� ��
H5046
vat·tag·ged-
ja hän kertoi

 

�� �

H0
lah,
hänelle

 

� ��
H853
'et

 

	
 � ��
H3605
kol-
kaiken

 

� � �� ��
H834
'a·sher
mitä

 

	� ��� ��
H6213
'a·sah-
oli tehnyt

 

�� �

H0
lah
hänelle

 

� ��� �� ��
H376
ha·'ish.
mies

16 ja hän tuli luo anoppinsa ja hän kysyi kuinka kävi sinulle tyttäreni ja hän kertoi hänelle kaiken
mitä oli tehnyt hänelle mies



17 

� �
�� ����
H559
vat·to·mer
ja hän sanoi

 

	 �� � ��
H8337
shesh-
kuusi mitallista

 

�� ���� � ��� ��
H8184
has·se·'o·rim
ohria

 

�� �
 �� ��
H428
ha·'el·leh
nämä

 

� ��� 
H5414
na·tan
hän antoi

 

�� �

H0
li;
minulle

 

� ���
H3588
ki
sillä

� �
 ��
H559
'a·mar
hän sanoi

 

(� �
 ��
H413
'e·lai,
minulle

 

!)

q

 

	
 ��
H413
'al-
älä

 

� ��� �� � ��
H935
ta·vo·'i
mene

 

� �!� ��
H7387
rei·kam
tyhjin käsin

 

	
 ��
H408
'el-
luo

 

� �" ��� �
 ��
H2545
cha·mo·tech.
anoppisi

17 ja hän sanoi kuusi mitallista ohria nämä hän antoi minulle sillä hän sanoi minulle älä mene tyhjin
käsin luo anoppisi

18 

� �
�� ����
H559
vat·to·mer
silloin hän sanoi

 

� �� � ��
H3427
she·vi
jää paikalleen

 

� ��� ��
H1323
vi't·ti,
tyttäreni

 

� ��
H5704
'ad
saakka siihen

 

� � �� ��
H834
'a·sher
jolloin

 

�� �� �� � ��
H3045
te·de·'in,
saat tietää

 �"� ��
H349
'eich
kuinka


� �#��
H5307
jip·pol
käy

 

�� �� ���
H1697
da·var;
asiassa

 

� ���
H3588
ki
sillä

 

�� 

H3808
lo
ei

 

$�! � �� ��
H8252
jish·kot
lepää

 

��� �� ��
H376
ha·'ish,
mies

 

	� ���
H3588
ki-
ennen

 

	� ��
H518
'im-
kuin

 

���
 ���
H3615
kil·lah
on selvinnyt

� �� ��� ��
H1697
had·da·var
asia

 

��� ��� ��
H3117
haj·jom.
tänä päivänä

18 silloin hän sanoi jää paikalleen tyttäreni saakka siihen jolloin saat tietää kuinka käy asiassa sillä
ei lepää mies ennen kuin on selvinnyt asia tänä päivänä



Ruut 4 (Ruth 4)

1 

� ������
H1162
u·vo·'az
ja Boaz

 

�	
 	�
H5927
'a·lah
meni

 

� �� � � �
 ��
H8179
hash·sha·'ar
portille

 

� � �
��� ��
H3427
vai·je·shev
ja istuutui

 

� 	 �

H8033
sham
sinne

 

���� �� ��
H2009
ve'·hin·neh
ja katso

 


 ��� �� ��
H1350
hag·go·'el
sukulaisen

� ����
H5674
'o·ver
kulkiessa ohi

 

� � �
 ��
H834
'a·sher
josta

 

�� ��� ���
H1696
dib·ber-
puhui

 

� ��� ��
H1162
Bo·'az,
Boaz

 

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
niin hän sanoi

 

� 	����
H5493
su·rah
poikkea tänne

 

�� 	� � �

H3427
she·vah-
ja istu

 

�� ��
H6311
poh
tänne

���� 
 � ��
H6423
pe·lo·ni
sinä

 

�� ���� �
 ��
H492
'al·mo·ni;
hän

 

� ��	�� ��
H5493
vai·ja·sar
kääntyi

 

�� � �
��� ��
H3427
vai·je·shev.
ja istuutui

1 ja Boaz meni portille ja istuutui sinne ja katso sukulaisen kulkiessa ohi josta puhui Boaz niin hän
sanoi poikkea tänne ja istu tänne sinä hän kääntyi ja istuutui

2 

� �� ��� ��
H3947
vai·jik·kach
hän otti

 

�! 	� 	"
 ��
H6235
'a·sa·rah
kymmenen

 

�� � �
	� ��
H582
'a·na·shim
miestä

 

��� � ��� ��
H2205
miz·zik·nei
vanhimpia

 

�� �� 	�
H5892
ha·'ir
kaupungin

 

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

���� � �

H3427
she·vu-
istukaa

 

����
H6311
foh;
tänne

 

���� � �
��� ��
H3427
vai·je·she·vu.
ja he istuutuivat

2 hän otti kymmenen miestä vanhimpia kaupungin ja sanoi istukaa tänne ja he istuutuivat

3 

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja hän sanoi

 


 ��� �� �

H1350
lag·go·'el,
lähisukulaiselle

 

# � �
 ��
H2513
chel·kat
palstan

 

� �� 	 �"
 ��
H7704
has·sa·deh,
peltoa

 

� � �
 ��
H834
'a·sher
joka on

 

���� �� 	� �

H251
le·'a·chi·nu
veljemme

�$ �
� ��� �
 %��

H458
le·'E·li·me·lech;
Elimelechin

 

� 	� �& 	�
H4376
ma·che·rah
myy

 

� �� '�	�
H5281
No·'o·mi,
Noomi

 

� 	� 	 � �
 ��
H7725
hash·sha·vah
joka on palannut

 

� �� � �"
 ��
H7704
mis·se·deh
kedoilta

 

�� 	�� ��
H4124
Mo·'av.
Moabin

3 ja hän sanoi lähisukulaiselle palstan peltoa joka on veljemme Elimelechin myy Noomi joka on
palannut kedoilta Moabin



4 

��� �� ��
H589
va·'a·ni
ja minä

 

� ��	 
� �� 
�
H559
'a·mar·ti
ajattelin

 

�� �� 
� ��
H1540
'eg·leh
esittää sen

 
� 
� 
� 
�
H241
'a·ze·ne·cha
kuullesi

 

������
H559
le·mor,
sanoen

 

��� 
�
H7069
ke·neh
osta se

 

� ����
H5048
ne·ged
edessä

�� �� 
 ��� �� ��
H3427
haj·jo·she·vim
asukkaiden

 

� ���� 
�
H5048
ve'·ne·ged
ja edessä

 

��� 
� ��
H2205
zik·nei
vanhimpien

 

� ��� ��
H5971
'am·mi
kansani

 

�� ��
H518
'im-
jos

 

� �� 
� ��	
H1350
tig·'al
tahdot lunastaa sen

 

� 
� 
��
H1350
ge·'al,
lunasta

�� �� 
�
H518
ve'·'im-
mutta jos

 

�� �
H3808
lo
et

 

� �� 
� ��
H1350
jig·'al
lunasta sitä

 

� 
�� ��� ��
H5046
hag·gi·dah
sano

 

� ���
H0
li,
minulle

 

(� �� �� 
�
ve'·'e·da'

 

�)

ch

 

(� 
� 
� �� 
�
H3045
ve'·'e·de·'ah
että tiedän

 

�)

q

� ���
H3588
ki
sillä

 

 � ��
H369
'ein
ei ole ketään muuta

 
� 
	 
����
H2108
zu·la·te·cha
lukuunottamatta sinua

 

���� 
� ��
H1350
lig·'ol,
joka lunastaa sen

 

� ���� 
� 
�
H595
ve'·'a·no·chi
ja minä olen

 
�� ! �� �" ��
H310
'a·cha·rei·cha;
jälkeesi

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja hän sanoi

 

� ���� 
�
H595
'a·no·chi
minä

 

#� 
� 
� ��
H1350
'eg·'al.
lunastan sen

4 ja minä ajattelin esittää sen kuullesi sanoen osta se edessä asukkaiden ja edessä vanhimpien
kansani jos tahdot lunastaa sen lunasta mutta jos et lunasta sitä sano minulle että tiedän sillä ei ole
ketään muuta lukuunottamatta sinua joka lunastaa sen ja minä olen jälkeesi ja hän sanoi minä
lunastan sen

5 

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

� ��� ��
H1162
Bo·'az,
Boaz

 

��� �� 
��
H3117
be'·jom-
sinä päivänä

 
� 
	� �� 
�
H7069
ke·not·cha
kun ostat

 

� �� 
 �$� ��
H7704
has·sa·deh
pellon

 

���� ��
H3027
mi·jad
kädestä

 

�! �� %�
�
H5281
No·'o·mi;
Noomin

	 �� ����
H854
u·me·'et
ja myös

 

	���
H7327
Rut
Rutilta

 

�
�� �� ��� � �� ��
H4125
ham·mo·'a·vi·jah
moabittarelta

 

�	 � �� ��
H802
'e·shet-
vaimolta

 

	 � �� ��
H4191
ham·met
kuolleen

 

(� �	��� 
�
ka·ni·ti

 

�)

ch



(� ����� ��
H7069
ka·ni·tah,
herättääksesi

 

�)

q

 

�� �� �� 	

H6965
le·ha·kim
henkiin

 

�� � 
�
H8034
shem-
nimen

 

� � �� ��
H4191
ham·met
kuolleen

 

�
 ��
H5921
'al-

 

�� �� �
 ����
H5159
na·cha·la·to.
perintöosaansa

5 ja sanoi Boaz sinä päivänä kun ostat pellon kädestä Noomin ja myös Rutilta moabittarelta
vaimolta kuolleen herättääksesi henkiin nimen kuolleen perintöosaansa

6 

� ���� �� ��
H559
vai·jo·mer
silloin sanoi

 


 ��� �� ��
H1350
hag·go·'el,
sukulunastaja

 

�� 

H3808
lo
en

 


 �����
H3201
'u·chal
voi

 

(�
��� 	� �

lig·'ol-

 

�)

ch

 

(�
 �� 	� �

H1350
lig·'ol-
lunastaa sitä

 

�)

q

H1350
redeem

 

�� � ��
H6435
pen-
etten

 

�� �� 	 
� ��
H7843
'ash·chit
turmele

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

�� �� �
 ����
H5159
na·cha·la·ti;
myös omaa perintöäni

 

�
 �� 	��
H1350
ge·'al-
lunasta se

 � 	

H0
le·cha
itsellesi

� ��� ��
H859
'at·tah
sinä

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

� �� � �
 !� 	��
H1353
ge·'ul·la·ti,
lunastusoikeuteni

 

� ���
H3588
ki
sillä

 

��� 

H3808
lo-
en

 


 �����
H3201
'u·chal
minä voi

 

�
�� 	� �

H1350
lig·'ol.
lunastaa sitä

6 silloin sanoi sukulunastaja en voi lunastaa sitä etten turmele ET myös omaa perintöäni lunasta se
itsellesi sinä ET lunastusoikeuteni sillä en minä voi lunastaa sitä

7 

���" 	�
H2063
ve'·zot
ja tämä

 

���� �� 	

H6440
le·fa·nim
oli ennen

 


 �� �� 	#� �� 	�$
H3478
be'·Is·ra·'el
Israelissa

 

�
 ��
H5921
'al-
tapa

 

���
��� 	�� ��
H1353
hag·ge·'ul·lah
lunastamisen

 

�
 �� 	�
H5921
ve'·'al-
ja tapa

� ����� 	�� ��
H8545
hat·te·mu·rah
vaihtamisen

 

���� �� 	

H6965
le·kai·jem
vahvistamiseksi

 

�
 � ��
H3605
kol-
kaikkien

 

� �$ ��%
H1697
da·var,
asioiden

 

& �
 � 
�
H8025
sha·laf
riisui

 


�� ��
H376
'ish
mies

 

� �
 ����
H5275
na·'a·lo
sandaalinsa

� ���� 	�
H5414
ve'·na·tan
ja antoi sen

 

���� �� �� 	

H7453
le·re·'e·hu;
toiselle

 

���" 	�
H2063
ve'·zot
ja tämä

 

� �%��� 	�� ��
H8584
hat·te·'u·dah
oli todistuksena

 

�
 �� �� 	#� �� 	�$
H3478
be'·Is·ra·'el.
Israelissa

7 ja tämä oli ennen Israelissa tapa lunastamisen ja tapa vaihtamisen vahvistamiseksi kaikkien
asioiden riisui mies sandaalinsa ja antoi sen toiselle ja tämä oli todistuksena Israelissa



8 

� ���� � �� 	

H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

� ��� �
 	�
H1350
hag·go·'el
sukulainen

 

� 	��� ��
H1162
le·vo·'az
Boazille

 

���� ��
H7069
ke·neh-
osta se

 ��� ��
H0
lach;
itsellesi

 

�� � � �� ��� 	

H8025
vai·jish·lof
niin hän riisui

 

�� 
� ��	�
H5275
na·'a·lo.
sandaalinsa

8 ja sanoi sukulainen Boazille osta se itsellesi niin hän riisui sandaalinsa

9 

� ���� �� 	

H559
vai·jo·mer
ja sanoi

 

� 	�� ��
H1162
Bo·'az
Boaz

 

���� �� ��� 	�
H2205
laz·ze·ke·nim
vanhimmille

 

�� � �

H3605
ve'·chol
ja kaikelle

 

� �� ��
H5971
ha·'am,
kansalle

 

�� �! ��
H5707
'e·dim
todistajina

 

� � �" 	�
H859
'at·tem
te olette

��
�� 	�
H3117
haj·jom,
tänä päivänä

 

� �� 
H3588
ki
että

 

� �"��� ��
H7069
ka·ni·ti
minä olen ostanut

 

�" ��
H853
'et-
ET

 

�� � � 
H3605
kol-
kaiken

 

� � �� ��
H834
'a·sher
joka oli

 �� �� ��� �� #���
H458
le·'E·li·me·lech,
Elimelechin

" �� �

H853
ve'·'et
ET

 

�� � � 
H3605
kol-
ja kaiken

 

� � �� ��
H834
'a·sher
mikä oli

 

$� 
� �� � ��
H3630
le·Chil·jon
Chiljonin

 

$� 
�� �% 	��

H4248
u·Mach·lon;
ja Machlonin

 

!	�� ��
H3027
mi·jad
kädestä

 

�� �� &���
H5281
No·'o·mi.
Noomin

9 ja sanoi Boaz vanhimmille ja kaikelle kansalle todistajina te olette tänä päivänä että minä olen
ostanut ET kaiken joka oli Elimelechin ET ja kaiken mikä oli Chiljonin ja Machlonin kädestä Noomin

10 

� 	
 �

H1571
ve'·gam
ja myös

 

�" ��
H853
'et-
ET

 

"�
�
H7327
Rut
Rutin

 

���� �� ��� �� 	�
H4125
ham·mo·'a·vi·jah
moabittaren

 

" � �� ��
H802
'e·shet
lesken

 

$� 
� �% 	�
H4248
Mach·lon
Mahlonin

 

� �"�� �� ��
H7069
ka·ni·ti
ottanut

� ��
H0
li
itselleni

 

� � � �� �� ��
H802
le·'ish·shah,
vaimokseni

 

�� �� �� ��
H6965
le·ha·kim
herättääkseni

 

�� � ��
H8034
shem-
nimen

 

" � �� 	�
H4191
ham·met
kuolleen

 

�� 	�
H5921
'al-

 

� 
" �� �%	�
H5159
na·cha·la·to,
perintöosaansa

��� � ��
H3808
ve'·lo-
eikä

 

�� 	
 � �
 ��
H3772
jik·ka·ret
häviäisi

 

�� 	 ��
H8034
shem-
nimi

 

� 	 �� ��
H4191
ham·met
kuolleen

 

� �� 	�
H5973
me·'im
joukosta

 

�� �� ��
H251
'e·chav
veljiensä

 


 �� � � �� ����
H8179
u·mish·sha·'ar
ja porteista



� ���� �� ��
H4725
me·ko·mo;
hänen asuinpaikkansa

 

�� �� 	�
H5707
'e·dim
todistajia sen

 

� � �� ��
H859
'at·tem
te olette

 

��� ��� ��
H3117
haj·jom.
tänä päiväna

10 ja myös ET Rutin moabittaren lesken Mahlonin ottanut itselleni vaimokseni herättääkseni nimen
kuolleen perintöosaansa eikä häviäisi nimi kuolleen joukosta veljiensä ja porteista hänen
asuinpaikkansa todistajia sen te olette tänä päiväna
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��
 ���� �� ��
H559
vai·jo·me·ru
ja sanoi

 

�� � �

H3605
kol-
kaikki

 

�� �� ��
H5971
ha·'am
kansa

 

�
 � �� ��
H834
'a·sher-
joka oli

 


 �� � � �� ���
H8179
bash·sha·'ar
porteissa

 

���� 	� �� �� ��
H2205
ve'·haz·ze·ke·nim
ja vanhimmat

��� �� 	�
H5707
'e·dim;
todistajia olemme

 

! 	 �� ��
H5414
jit·ten
anna tulla

 

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

� � � �� �� ��
H802
ha·'ish·shah
naisesta

 

� �� ��� ��
H935
hab·ba·'ah
joka tulee

 

�� ��
H413
'el-

�" ��� 	��
H1004
be'i·te·cha,
huoneeseesi

 

� 	� �
 ��

H7354
ke·Ra·chel
kuin Rachel

 

� ��	� �
��
H3812
u·che·Le·'ah
ja Lea

 


 � �� ��
H834
'a·sher
jotka

 

��� ���
H1129
ba·nu
rakensivat

 

� ��� 	 �� � ��
H8147
she·tei·hem
molemmat

 

�� ��
H853
'et-
ET

�� 	��
H1004
beit
huoneen

 

� 	� �
 �#� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

 

�� 	#� �� ��
H6213
va·'a·seh-
ja tee se

 

� �� ��
H2428
cha·jil
eläväksi

 

� �� �
 �$ �� ���
H672
be'·'Ef·ra·tah,
Efratassa

 

�� �
 ����
H7121
u·ke·ra-
ja julistettakoon

� 	 ��
H8034
shem
nimeä

 

�� 	� ���
H0
be'·Beit
Beit

 

�� �� ��
H1035
la·chem.
lechemissä

11 ja sanoi kaikki kansa joka oli porteissa ja vanhimmat todistajia olemme anna tulla JAHWEH
HERRA ET naisesta joka tulee huoneeseesi kuin Rachel ja Lea jotka rakensivat molemmat ET
huoneen Israelin ja tee se eläväksi Efratassa ja julistettakoon nimeä Beit lechemissä

12 

� ��� ��
H1961
vi'·hi
ja olkoon

 �� ��� 	

H1004
ve'i·te·cha
huoneesi

 

�� 	
 ���
H1004
ke·veit
kuin huone

 


 �� � ��
H6557
Pe·retz,
Peretzin

 

�� � �� ��
H834
'a·sher-
jonka

 

� �� ����
H3205
jal·dah
synnytti

 

� �� ��
H8559
Ta·mar
Tamar



�� ������ ��
H3063
li·Jhu·dah;
Jehudalle

 

�� ��
H4480
min-
siitä

 

� ����� ��
H2233
haz·ze·ra',
siemenestä

 

� � �� ��
H834
'a·sher
jonka

 

� 	 �� ��
H5414
jit·ten
antaa

 

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 �� ��
H0
le·cha,
sinulle

 

�� ��
H4480
min-

� �� ����� ��
H5291
han·na·'a·rah
nuoresta naisesta

 

��� �� ��
H2063
haz·zot.
tästä

12 ja olkoon huoneesi kuin huone Peretzin jonka synnytti Tamar Jehudalle siitä siemenestä jonka
antaa JAHWEH HERRA sinulle nuoresta naisesta tästä
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! ��" ��� ��
H3947
vai·jik·kach
ja otti

 

� �� �

H1162
Bo·'az
Boaz

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

����
H7327
Rut
Rutin

 

�� �� ��� ��
H1961
vat·te·hi-
ja tuli

 

 ��
H0
lo
hänestä

 

� � � �� �� ��
H802
le·'ish·shah,
hänen vaimonsa

 

� 
��� ��
H935
vai·ja·vo
ja hän meni

���� �� 	�
H413
'e·lei·ha;
hänen luokseen

 

� 	 �� ��� ��
H5414
vai·jit·ten
ja antoi

 

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 

�� ��
H0
lah
hänen

 

� �� �� 	�
H2032
he·ra·jon
hedelmöittyä

 

��� 	 �� ��
H3205
vat·te·led
ja hän synnytti

 

�� 	�

H1121
ben.
pojan

13 ja otti Boaz ET Rutin ja tuli hänestä hänen vaimonsa ja hän meni hänen luokseen ja antoi
JAHWEH HERRA hänen hedelmöittyä ja hän synnytti pojan

14 

��� �� ��� ����
H559
vat·to·mar·nah
ja sanoivat

 

#� � ����� ��
H802
han·na·shim
naiset

 

�� ��
H413
'el-

 

� �� $���
H5281
No·'o·mi,
Noomille

 ����� ��

H1288
ba·ruch
siunattu olkoon

 

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

� � �� ��
H834
'a·sher
Hän joka

 

� �
H3808
lo
ei

 

�� ��
 � �� ��
H7673
hish·bit
ole jättänyt ilman

 �� ��
H0
lach
sinua

 

� 	� �%
H1350
go·'el
sukulunastajaa

 

# �� �� ��
H3117
haj·jom;
tänä päivänä

 

� 	� ��" �� ��
H7121
ve'·jik·ka·re
ja julistettakoon

� �� � ��
H8034
she·mo
hänen nimeä

 

�� 	
 �� �
� �� ���
H3478
be'·Is·ra·'el.
Israelissa

14 ja sanoivat naiset Noomille siunattu olkoon JAHWEH HERRA Hän joka ei ole jättänyt ilman sinua
sukulunastajaa tänä päivänä ja julistettakoon hänen nimeä Israelissa



15 

��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja olkoon hän

 �� ��
H0
loch
sinulle

 

�� � �� 	� ��
H7725
le·me·shiv
virkistykseksi

 

�� ����
H5315
ne·fesh,
sielullesi

 

� 	 �� �� �� ����
H3557
u·le·chal·kel
ja ravitseva

 

�� �

H853
'et-
ET

 ��� 	� ��� 	
�
H7872
sei·va·tech;
vanhuuttasi

� ���
H3588
ki
sillä

 �� 	� � �� ��
H3618
chal·la·tech
miniäsi

 

�� � �� �

H834
'asher-
joka

 �� �� �� 	� �

H157
'a·he·va·tech
rakastaa sinua

 

�� �� �� �� ��
H3205
je·la·dat·tu,
on synnyttänyt

 

�� � �� �

H834
'a·sher-
hän

 


� ��
H1931
hi
joka

� ��� ��
H2896
toah
on parempi

 �� ��
H0
lach,
sinulle

 

� �� �� � � �� ��
H7651
mish·shiv·'ah
kuin seitsemän

 

� ��� ���
H1121
ba·nim.
poikaa

15 ja olkoon hän sinulle virkistykseksi sielullesi ja ravitseva ET vanhuuttasi sillä miniäsi joka
rakastaa sinua on synnyttänyt hän joka on parempi sinulle kuin seitsemän poikaa
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! ��" ��� ��
H3947
vat·tik·kach
ja otti

 

� �� #���
H5281
No·'o·mi
Noomi

 

�� �

H853
'et-
ET

 

������ ��
H3206
haj·je·led
lapsen

 

��� 	� � �� ��� ��
H7896
vat·te·shi·te·hu
ja kantoi häntä

 

�� �"� 	! ��
H2436
ve'·chei·kah,
sylissään

�� �� ��� ��
H1961
vat·te·hi-
ja oli

 

� ��
H0
lo
hänen

 

���� ���
 ��
H539
le·'o·me·net.
hoitajansa

16 ja otti Noomi ET lapsen ja kantoi häntä sylissään ja oli hänen hoitajansa

17 

���� �� �� 	
� �

H7121
vat·tik·re·nah
ja antoivat

 

� 
�
H0
lo
hänelle

 

��
� �� � 
 �� ��
H7934
hash·she·che·not
naapurit

 

� � ��
H8034
shem
nimen

 

H559
le·mor,
sanoen

 

H3205
jul·lad-
on syntynyt

 

H1121
ben
poika

      

�� 	� ���� ��
H5281
le·No·'o·mi;
Noomille

 

���� �� �� 	
� �

H7121
vat·tik·re·nah
ja antoivat hänelle

 

� 
� � ��
H8034
she·mo
nimeksi

 

� ��� 
�
H5744
O·ved,
Oved / Obed

 

�

�
H1931
hu
hän on

 

�� 	� ��
H1
'a·vi-
isä

 

� � �� 	�
H3448
Ji·shai
Isain



� 	� ��
H1
'a·vi
isän

 

 � 	
 ��
H1732
Da·vid.
Davidin

 

!
Peh

17 ja antoivat hänelle naapurit nimen sanoen on syntynyt poika Noomille ja antoivat hänelle nimeksi
Oved / Obed hän on isä Isain isän Davidin Peh

18 

�� 
� �� �

H428
ve'·'el·leh
ja nämä ovat

 

��
� ��� 
 
�
H8435
tol·dot
jälkeläiset

 

" �� � 
!
H6557
Pa·retz,
Peretzin

 

" �� � 
!
H6557
Pe·retz
Peretzille

 

�� 	�� 
�
H3205
ho·lid
syntyi

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

 �� 
� �# �$
H2696
Chetz·ron.
Chetzron

18 ja nämä ovat jälkeläiset Peretzin Peretzille syntyi ET Chetzron

19 

�� 
� �# �$ �

H2696
ve'·Chetz·ron
ja Chetzronille

 

�� 	�� 
�
H3205
ho·lid
syntyi

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

� ��
H7410
Ram,
Ram

 

� �� �

H7410
ve'·ram
ja Ramille

 

�� 	�� 
�
H3205
ho·lid
syntyi

 

�� ��
H853
'et-
ET

 � ����� 	
� ��
H5992
'Am·mi·na·dav.
Amminadav

19 ja Chetzronille syntyi ET Ram ja Ramille syntyi ET Amminadav

20 

� ����� ��� 	
 ��
H5992
ve'·'Am·mi·na·dav
ja Amminadaville

 

�� �
� ��
H3205
ho·lid
syntyi

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

�� � �� ��	�
H5177
Nach·shon,
Nachson

 

�� � �� ��	� ��
H5177
ve'·Nach·shon
ja Nachsonille

 

�� �
� ��
H3205
ho·lid
syntyi

�� ��
H853
'et-
ET

 

�� �� �
 	��
H8009
Sal·mah.
Salmah

20 ja Amminadaville syntyi ET Nachson ja Nachsonille syntyi ET Salmah



21 

�� �� �
 	�� ��
H8012
ve'·Sal·mon
ja Salmahille

 

�� �
� ��
H3205
ho·lid
syntyi

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

� 	
� ��
H1162
Bo·'az,
Boaz

 

� 	
����
H1162
u·Vo·'az
ja Boazille

 

�� �
� ��
H3205
ho·lid
syntyi

 

�� ��
H853
'et-
ET

�� ��� �

H5744
O·ved.
Oved / Obed

21 ja Salmahille syntyi ET Boaz ja Boazille syntyi ET Oved / Obed

22 

� ���
 ��
H5744
ve'·'O·ved
ja Obedille

 

�� �
� ��
H3205
ho·lid
syntyi

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

� � �� ��
H3448
Ji·shai,
Isai

 

� 	 �� �� ��
H3448
ve'·Ji·shai
ja Isaille

 

�� �
� ��
H3205
ho·lid
syntyi

 

�� ��
H853
'et-
ET

 

�� �� ���
H1732
Da·vid.
David

22 ja Obedille syntyi ET Isai ja Isaille syntyi ET David
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